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Аннотация: проблема адаптации иностранных студентов к обучению в 

российском высшем учебном заведении стоит достаточно остро. Помимо 

сложности обучения в медицинском вузе, на процесс адаптации накладывает 

свой отпечаток языковой барьер, который не позволяет иностранным студен-

там полноценно раскрыть свои способности и успешно осваивать учебную про-

грамму вуза. 
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Иностранные студенты, приехавшие на обучение в российский вуз, имеют 

большие проблемы с адаптацией как к обучению и требованиям, предъявляемым 

конкретным высшим учебным заведением [7, с. 22], так и к менталитету и куль-

турным особенностям чуждой им среды [2, с. 210]. 

Наличие языкового барьера играет одну из ключевых ролей в сложности 

адаптации к жизни в незнакомой им стране. К сожалению, во многих провинци-

альных российских городах лишь малая часть местного населения владеет доста-

точным словарным запасом иностранных слов, чтобы оказать поморщь в любом 

ее виде студенту, прибывшему на обучение в нашу страну. Если молодое поко-

ление россиян в какой-то мере владеют основными общеупотребляемыми 
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фразами на английском языке, то иностранный студент, приехавший из страны, 

где официальным языком является, например, французский или португальский 

язык, обречен испытывать языковые проблемы до тех пор, пока не научится ос-

новным, необходимым в повседневной жизни, фразам русского языка. 

Еще несколько лет назад, студенты, приезжающие на обучение в россий-

ский вуз, в обязательном порядке проходили обучение в течение одного года на 

кафедре русского языка, что позволяло им успешнее адаптироваться к россий-

ской повседневности, лучше понять культуру, традиции русского народа и рус-

ский менталитет [9, с. 41]. В будущем, на занятиях в университете обучающиеся 

легко воспринимали на слух русскую речь преподавателя и не испытывали слож-

ности в записи лекций под диктовку преподавателя [8, с. 44]. 

В настоящее время студенты, обучающиеся на первом курсе медицинского 

университета, делятся на две группы: студенты, адаптированные к русской ре-

альности по методике, описанной выше и англоязычные иностранные студенты, 

которым происходит преподавание дисциплин, изучаемых в вузе на английском 

языке. Кроме того, нужно отметить, что вторая группа иностранных студентов 

часто на недостаточно высоком уровне владеет и английским языком, что нега-

тивно влияет на их успеваемость [10, с. 60]. Ведь помимо английского и русского 

языка, на первом курсе все студенты, и иностранные, и русские, изучают еще 

один сложный и незнакомый им язык – латинский, который активно использу-

ется в курсе изучения нормальной анатомии человека [4, с. 212]. 

Помимо этих моментов, при преподавании предметов на английском языке 

преподаватель часто сталкивается с тем, что англоязычные студенты имеют ак-

цент или диалект, специфический для определенной области проживания таких 

студентов. Например, студенты, приехавшие на обучение из Индии, разговари-

вают на диалекте, который в некоторых моментах сильно отличается от класси-

ческой английской речи. Все вышеперечисленные моменты затрудняют процесс 

обучения и общения студентов с преподавателями [11, с. 477]. 

Кроме того, младший кафедральный персонал, такой как лаборанты, очень 

часто не владеют в достаточной степени или совсем не владеют иностранными 
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языками, что создает дополнительные сложности иностранным студентам, если 

им необходимо получить какую-то информацию в отсутствие преподавателя, 

например, номер аудитории, где будет проходить занятие или график работы 

своего преподавателя на кафедре [12, с. 45]. Все эти моменты могут помешать 

нормальной адаптации студентов, прибывших на обучение из иностранных гос-

ударств, что несомненно сказывается на мотивации и, как правило, сопровожда-

ется снижением интереса к обучению [6, с. 22а]. 

Задача преподавательского и лаборантского состава заключается во всесто-

ронней помощи иностранным студентам для более быстрой адаптации в учебе в 

университете [3, с. 323]. Кроме того, студенты старших курсов, имеющие анало-

гичное гражданство, могут оказать неоценимую помощь в решение этой про-

блемы. 

Таким образом, проблема адаптации и языкового барьера, с которыми стал-

киваются иностранные студенты, не владеющие русским языком, стоит доста-

точно остро и требует больших усилий в ее решении и со стороны иностранных 

студентов, и со стороны сотрудников университета [5, с. 237], особенно учиты-

вая тот факт, что в медицинском вузе иностранным студентам приходится изу-

чать латинский язык [1, с. 553], незнакомый им. 
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